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Tel.: +49 (0) 6026 9990480

Declaration of Conformity

EN: Declaration of conformity according to directive: / DE: Konformitatserklarung gemaR Richtlinie: /

FR: Déclaration de conformité selon la directive: / ES: Declaracién de conformidad con arreglo a la Directiva: /
IT: Dichiarazione di conformita ai sensi della Direttiva: / NL: Conformiteitsverklaring volgens richtlijn: /

CZ: Prohlaseni o shodé podle smérnice: / DK: Overensstemmelseserklzering i henhold til direktivet: /

SE: Forsakran om dverensstaimmelse enligt direktivet: / HU: Megfelel@ségi nyilatkozat az irdnyelv szerint: /
PT: Declaragdo de conformidade de acordo com a diretiva: / PL: Deklaracja zgodnosci wg dyrektywy: /

RO: Declaratie de conformitate conform directivei: / SK: Vyhlasenie o zhode podla smernice: /

Sl: Izjava o skladnosti v skladu z direktivo: / LV: Atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu: /

LT: Atitikties deklaracija pagal direktyva: / EE: Vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile: /

Fl: Vaatimustenmukaisuusvakuutus direktiivin mukaisesti: / GR: AfjAwon cuppdpdwonc cludwva Pe thv odnyia /
HR: Izjava o sukladnosti prema direktivi: / BG: [leknapalms 3a CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO AUPEKTUBA:

RED 2014/53/EU (2014/53/EL; 2014/53/UE; 2014/53/EC; 2014/53/EE; 2014/53/ES; 2014/53/EU)
LVD 2014/35/EU (2014/35/EL; 2014/35/UE; 2014/35/EC; 2014/35/EE; 2014/35/ES; 2014/35/EU)
EMC 2014/30/UE (2014/30/EL; 2014/30/UE; 2014/30/EC; 2014/30/EE; 2014/30/ES; 2014/30/EU)

Torro GmbH declares under its sole responsibility that the product:

DE: Die Torro GmbH erklart in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt: / FR: La société Torro GmbH déclare
sous sa seule responsabilité que le produit : / ES: Torro GmbH hace las siguientes declaraciones sobre el producto
bajo su responsabilidad exclusiva: / IT: Torro GmbH dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita che il
prodotto: / NL: Torro GmbH verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat het product: / CZ: Torro GmbH
prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze produkt: / DK: Torro GmbH erklaerer under eget ansvar, at
produktet: /SE: Torro GmbH forklarar med ensam ansvar att produkten: / HU: A Torro GmbH kizarélagos
felelésségére kijelenti, hogy a termék: / PT: Torro GmbH declara sob sua exclusiva responsabilidade que o produto:
/ PL: Torro GmbH oswiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialnosé, ze produkt: / RO: Torro GmbH declard pe
propria raspundere ca produsul: / SK: Torro GmbH vyhlasuje na vlastni zodpovednost, ze produkt: / SI: Torro
GmbH na lastno odgovornost izjavlja, da je izdelek: / LV: Torro GmbH uz savu atbildibu pazino, ka produkts: /

LT: Torro GmbH vienasaliskai pareikia, kad produktas: / EE: Torro GmbH deklareerib ainuisikuliselt, et toode: /
FI: Torro GmbH ilmoittaa yksinomaisella vastuullaan, etta tuote: / GR: H Torro GmbH &nAwvel pe anokAelotik
guBUvn 6t to mpoidv: / HR: Torro GmbH izjavljuje na vlastitu odgovornost da proizvod: /

BG: Torro GmbH gexknapupa Ha cBoA COOCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT:
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Product name

DE: Produktbezeichnung / FR: Nom du produit /
ES: Nombre del producto / IT: Nome del prodotto /
NL: Productnaam / CZ: Jméno vyrobku /

DK: Produktnavn / SE: Produktnamn /

HU: Termék név / PT: Nome do Produto

PL: Nazwa produktu / RO: Numele produsului /

SK: Meno Produktu / Sl: Ime izdelka /

LV: Produkta nosaukums / LT: Produkto pavadinimas /
EE: Tootenimi / Fl: Tuotteen nimi /

GR: Ovopaoia nipoiévtog / HR: Termék név /

BG: Mme Ha npoaykTa

Item Number

DE: Artikelnummer / FR: Numéro d'article /

ES: N.2 de articulo / IT: Codice articolo /

NL: Item nummer / CZ: Cislo poloZky /

DK: Varenummer / SE: Artikelnummer /

HU: Cikkszam / PT: NGmero de item: /

PL: Numer przedmiotu / RO: Numarul de articol /
SK: Cislo polozky / Sl: Stevilka predmeta /

LV: Lietas numurs / LT: Prekés numeris /

EE: Eseme number / Fl: Tuotenumero /

GR: aptBpoc avtikewpévou / HR: Broj predmeta /
BG: Homep Ha apTukyn

Model Number

DE: Modellnummer / FR: Numéro de modéle /
ES: N.2 de modelo / IT: N. di modello /

NL: Modelnummer / CZ: Modelové &islo /
DK: Model nummer / SE: Modellnummer /
HU: Tipusszam / PT: Nimero do modelo /
PL: Numer modelu / RO: Numér de model /
SK: Cislo modelu / SI: Stevilka modela /

LV: Modela numurs / LT: Modelio numeris /
EE: Mudeli number / FI: Mallinumero /

GR: AplBnog povtédou / HR: Broj modela /
BG: Homep Ha mogena

2.4 GHz
1/16 RC PzKpfw Ill Ausf. L grau BB+IR

1/16 RC PzKpfw Il Ausf. L grau BB+IR
(Metallketten)

13311-GY
14312-GY

3848
(3848-xxx)
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Operating Frequency

DE: Frequenzbereich / FR: Plage de fréquences /

ES: Rango de frecuencia / IT: Intervallo di frequenza /
NL: Frequentiebereik / CZ: Frekvenéni rozsah /

DK: Frekvensomrade / SE: Frekvensomfang /

HU: Frekvenciatartomany / PT: Alcance de frequéncia /
PL: Zakres czestotliwosci / RO: Gama de frecventd /
SK: Rozsah frekvencie / SI: Frekvenéni razpon /

LV: Frekvencu diapazons / LT: Dazniy diapazonas /
EE: Sagedusala / Fl: Taajuusalue /

GR: EUpog ouxvotritwv / HR: Raspon frekvencija /
BG: YecTtoTeH amanasoH

2405-2475 MHz

Max. radiated peak power 10 mW

Complies with the relevant harmonized standards and EG Directives if used as intended.

DE: Bei bestimmungsgemaRer Verwendung den grundlegenden Anforderungen der oben
genannten Richtlinie entspricht und die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union
erfiillt. / FR: Répond aux exigences de base de la directive susmentionnée et des réglements
d'harmonisation pertinents de I'Union en cas d'utilisation conforme. / ES: Si el producto se usa de
la forma prevista, cumple los requisitos esenciales de la Directiva mencionada mas arriba, asi
como la legislacion de armonizacién de la UE. / IT: E conforme ai requisiti basilari della suddetta
Direttiva e soddisfa gli standard armonizzati pertinenti dell’'Unione europea, se utilizzato secondo
la sua destinazione d’uso. / NL: Bij gebruik zoals bedoeld, voldoet het aan de basisvereisten van
de bovengenoemde richtlijn en voldoet het aan de harmonisatievoorschriften van de Unie. /
CZ: Pokud je pouzivan v souladu s uréenim, splfiuje zakladni poZadavky vy3e uvedené smérnice a
je v souladu s harmonizaénimi pfedpisy Unie. / DK: Nar den anvendes som tilsigtet, overholder
den de grundlaeggende krav i ovennaevnte direktiv og overholder Unionens
harmoniseringsbestemmelser. / SE: Uppfyller de grundldggande kraven i ovannimnda direktiv
nar det anvands som avsett och uppfyller unionens harmoniseringsregler./ HU: Rendeltetésszeri
haszndlat esetén megfelel a fent emlitett iranyelv alapvet6 kdvetelményeinek és az Unid
harmonizacios rendeleteinek. /
PT: Quando usado como previsto, esta em conformidade com os requisitos basicos da diretiva
acima mencionada e com os regulamentos de harmonizagdo da Unido. / PL: W przypadku
uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem, spetnia podstawowe wymagania wyzej wymienionej
dyrektywy i jest zgodny z przepisami harmonizacyjnymi Unii. / RO: Atunci cand este utilizat
conform intentiei, respecta cerintele de baza ale directivei mentionate mai sus si respecta
reglementdrile de armonizare ale Uniunii. / SK: Pokial sa pouZiva v stlade s uréenim, vyhovuje
zakladnym poziadavkam vyssie uvedenej smernice a harmonizacnym predpisom Eurépskej tnie. /
Sl: Kadar se uporablja po predvidevanijih, je v skladu z osnovnimi zahtevami zgoraj omenjene
direktive in usklajevalnimi predpisi Unije. / LV: Ja to lieto, ka paredzéts, tas athilst iepriek§minétas
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direktivas pamatprasibam un Savienibas saskanosanas noteikumiem. / LT: Naudojamas pagal
paskirtj, atitinka pagrindinius minétos direktyvos reikalavimus ir Sajungos derinimo taisykles. /

EE: Eeldatud kasutamisel vastab Ulalnimetatud direktiivi péhinduetele ja liidu
ihtlustamiseeskirjadele / Fl: Tarkoituksenmukaisessa kdytdssa noudattaa edella mainitun
direktiivin perusvaatimuksia ja unionin yhdenmukaistamismaarayksid. / GR: Otav xpnotponoleitat
WC £XEL CUPMOPPUWVETAL HE TIC PaoikéC amattoelg Tng mpoavadepBeioag odnylag kot
CUMHOPPWVETAL LE TOUS KaVOVLOMOUG evappoviong g Evwong. / HR: Kad se koristi prema
namjeni, udovoljava osnovnim zahtjevima gore navedene direktive i uskladuje se s propisima Unije
o uskladivanju. / BG: KoraTo ce n3nosasea no npejHasHavyeHue, oTroBapa Ha OCHOBHUTE
W3NCKBaHWA Ha rOpecrnoMeHaTaTa 4UPEKTUBA U Ha XapMOHM3MpaLLmMTe pa3nopenbu Ha Cbiosa.

Applied harmonised standards:

DE: Angewandte harmonisierte Normen: / FR: Normes harmonisées appliquées: /

ES: Normas armonizadas aplicadas en los ensayos: / IT: Norme armonizzate applicate: /
NL: Toegepaste geharmoniseerde normen: / CZ: Aplikované harmonizované normy: /
DK: Anvendte harmoniserede standarder: / SE: Tillimpade harmoniserade standarder: /
HU: Alkalmazott harmonizélt szabvényok: / PT: Padrdes harmonizados aplicados: /

PL: Zastosowane normy zharmonizowane: / RO: Standarde armonizate aplicate: /

SK: Uplatiiované harmonizované normy: / SI: Uporabljeni usklajeni standardi: /

LV: Piemérotie saskanotie standarti: / LT: Taikyti darnieji standartai: /

EE: Rakendatud tihtlustatud standardid: / Fl: Sovelletut yhdenmukaistetut standardit: /
GR: Edappoopéva evappoviopéva npdtuma: / HR: Primijenjeni uskladeni standardi: /
BG: MNpunoxeHn XxapMOHMU3UPaHW CTaHOAPTK:

RED 2014/53/EU

Standard Title

EN 62479:2010 Assessment of the compliance of low power electronic and
electrical equipment with the basic restrictions related to
human exposure to electromagnetic fields

Draft ETSI EN 301 489-1 ElectroMagnetic Compatibility (EMC)
V2.2.0:2017 standard for radio equipment and services;

Part 1: Common technical requirements;
Harmonised Standard covering the essential requirements
of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU and the essential

requirements of article 6 of Directive 2014/30/EU
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Standard

Title

Final Draft ETSI EN 301 489-3
V2.1.1:2017

ElectroMagnetic Compatibility (EMC)
standard for radio equipment and services;

Part 3: Specific conditions for Short-Range Devices (SRD)
operating on frequencies between 9 kHz and 246 GHz;
Harmonised Standard covering the essential requirements of
article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU

ETSI'EN 300 440-2 V1.4.1:2010

Electromagnetic compatibility
and Radio spectrum Matters (ERM);
Short range devices;
Radio equipment to be used
in the 1 GHz to 40 GHz frequency range

EMC 2014/30/UE

Standard

Title

EN 55014-1:2006+A1+A2

Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, electric tools and similar apparatus - Emission

LVD 2014/35/EU

Standard

Title

EN 62368-1:2014+A11:2017

Audio/video, information and communication technology
equipment - Part 1: Safety requirements

RoHS 2011/65/EC

-The BBP, DBP and DEHP content requirements of the European Regulation (EC) No. 1907/2006 of
the Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH), Annex XVII

concerning the Restrictions on the manufacture, placing on the market and use of certain

dangerous substances, preparations and articles, ltem no. 51.

-The total lead content in consumer articles requirement of the European Regulation (EC) No.
1907/2006 of the Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH),
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Annex XVII concerning the Restrictions on the manufacture, placing on the market and use of
certain dangerous substances, preparations and articles, ltem no. 63, Point 7.

-The cadmium content requirement of the European Regulation (EC) No. 1907/2006 of the
Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH), Annex XVII
concerning the Restrictions on the manufacture, placing on the market and use of certain
dangerous substances, preparations and articles, Item no. 23.

This declaration is void upon unauthorized modification of the item.

DE: Bei unzulissiger Veranderung der Artikel verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit. / FR: En cas de
modification non autorisée des articles, cette déclaration perd sa validité. / ES: La presente
declaracion pierde su validez en caso de alteraciones no autorizadas del articulo. / IT: La modifica
non consentita dell’articolo invalida la presente dichiarazione. / NL: Bij ongeoorloofde wijzigingen
aan het artikel verliest deze verklaring haar geldigheid. / €Z: V pfipadé neopravnénych zmén
glanku ztraci toto prohléseni platnost. / DK: | tilfeelde af uautoriserede andringer af artiklen mister
denne erklzering sin gyldighed. / SE: | héndelse av obehoriga andringar av artikeln férlorar denna
deklaration sin giltighet. / HU: A cikk jogosulatlan megvéltoztatasa esetén ez a nyilatkozat érvényét
veszti. / PT: No caso de alteracdes ndo autorizadas ao artigo, esta declaracdo perde a sua validade.
/ PL: W przypadku nieautoryzowanych zmian w artykule niniejsza deklaracja traci waznosc. /RO:1n
cazul modificirilor neautorizate ale articolului, aceastd declaratie isi pierde valabilitatea. / SK: V
pripade neoprévnenych zmien &ldnku straca toto vyhlasenie platnost. / Sl: V primeru
nepooblaiéenih sprememb izdelka ta izjava izgubi svojo veljavnost. / LV: NeatJautu raksta izmainu
gadijuma $i deklaracija zaudé spéku. / LT: Neteisétai pakeitus straipsnj 3i deklaracija netenka
galios. / EE: Artiklis loata muudatuste korral kaotab see deklaratsioon kehtivuse. / Fl: Jos artikkeliin
tehdain luvattomia muutoksia, timi vakuutus menettda voimassaolonsa. / GR: Ze nepimtwon pn
efoualodotnuévwy allaywy oto dpBpo, auth n dAAwon xavel tnv oy tne. / HR: U slucaju
neovlaitenih promjena ¢lanka, ova izjava gubi na snazi. / BG: B cny4ait Ha HepaspelweHu NpoMeHH
B CTaTUATa, Ta3M Aeknapauus rybu cBoATa BaUAHOCT.

GroRostheim 01/09/2021  Helmut Fendt

City / Date C.E@®:
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